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KONTRASTIVNO O ELIPSI ARGUMENTA
(Kontrastivna obravnava elipse v nems¢ini in slovenséini)

Urska Krevs Birk: Argumentellipse (Aktantenweglassung in deutschen und slowenischen
Reportagetexten). Tiibingen: GNV (Gunter Narr Verlag), 2006. 248 str.

Monografija avtorice UrSke Krevs Birk je za slovensko jezikoslovje koristno kontrastivno
delo, zlasti z vidika besedilotvorja in besediloslovja. Glede na to, da je slovensko jezikoslovje
ravno na podro¢ju besediloslovja predvsem s svojimi izvirnimi raziskavami $e precej siromasno,
je Se toliko vecja potreba oddolziti se tovrstnim monografskim razpravam vsaj z informativ-
nim opozorilom, da obstajajo, pa ¢eprav to poro€ilo prihaja ze s priblizno dvoletnim ¢asovnim
zamikom.

Upostevanje in zdruzevanje jezikovnosistemskega, pragmati¢no-situacijskega in tudi ko-
gnitivnega vidika je avtorici omogocilo teoreti¢no in empiri¢no obravnavo elipse — teoreti¢ni
del (21-146) vkljucuje izérpen povzemalni pregled dosedanjih obravnav in opredelitev tako
vezljivostnih teorij in metod kot elipse argumenta v nemskem in slovenskem jezikoslovju,
empiri¢ni del (147-216) pa primerjalno-kontrastivno analizira soodvisnost glagolske intence in
besedilne koherence v nemskih in slovenskih pisnih reportazah o $portnem plezanju; kohezijski
posledi¢ni pojav jezikovno zive in aktualne besedilne vrste pa je tudi elipsa. Za celovitejsi prikaz
elipse je torej potrebno zdruzevanje skladenjskopomenske oz. jezikovnosistemske obravnave s
spremstvenim pragmati¢no-situacijskim vidikom — elipsa je namre¢ tesno povezana in odvisna
od skladenjskopomenske organiziranosti povedi oz. besedila, saj jo osmislja samo smiselna
sporo¢ilnost z zgradbo stavka ali (vecstavénega) besedila. Elipsa ima svoj izvor v glagolski
intenci oz. vezljivosti, njena besedilna vloga v smislu koheren¢no-kohezijskega (besedilnega)
povezovanja pa posredno ne potrjuje samo vecravninskost vezljivosti, ampak tudi logi¢no Siritev
vezljivosti v besedilnost. Obravnava vsaj nakazuje, kako elipsa kot besedilni pojav na kar najbolj
jasen teoreti¢no-prakti¢ni nacin potrjuje besedilno vezljivost kot smiselni koheren¢no-kohezijski
preplet sopojavnih intenc v besedilo vkljucenih glagolov.

Poleg zgoscenih povzetkov v nemscini in slovens¢ini (217-227), seznamov okrajsav (229—
230), in gradivnih virov (231) ter stvarnega in imenskega kazala (245-248) je potrebno opo-
zoriti na iz¢érpen in zato informativen seznam uporabljane strokovne literature (233-244) — Se
posebej velja natanéneje pregledati navajano sodobno nemsko jezikoslovno literaturo, ki utegne
slovenskim jezikoslovcem $e kako koristiti predvsem pri nadaljnjem raziskovanju slovenskega
besediloslovja.

V nadaljevanju je navedenih in pokomentiranih nekaj trditev in relevantnejsih primerjalno-
kontrastivnih poudarkov oz. ugotovitev:

— Avtorica uporablja pojem elipsa kot nadpomenko »za razlicne skladenjske strukture, npr.
za situacijske, dialoske in priredne izpuste«, ko je pri sprejemanju sporocila manjkajoci
konstitutivni ¢len mogoce pritegniti iz leksikalnosemanti¢nega vedenja, iz sobesedila in
druzbenih okolis¢in. Glede na to je pomembna avtori¢ina pripomba oz. potrditev, da vse elip-
se ne nastanejo nujno iz matri¢nega skladenjskega vzorca, ampak je nujno tudi upostevanje
jezikovnega in situacijskega konteksta in komunikacijske relevance sploh; komunikacijska
funkcija je namre¢ dvosmerna — z namenom vecje opazenosti se lahko obravnavano izpusca
tako zaradi nepomembnosti kot zaradi pomembnosti.

— Tudi z vidika elipse se avtorici potrjuje, da je vezljivost tudi besedilnoslovni¢na katego-
rija, ki se odraza v koheziji in koherenci besedila; kot besedilni vzorec si je izbrala pisno
reportazo. Potrjuje se, kar avtorica sicer eksplicitno ne poudari, da besedilna vezljivost skupaj
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s potencialno elipti¢nostjo, vzpostavlja pomensko-skladenjsko in izrazno ravnovesje med
pomenskimi usmerjenostmi (t. i. intencami) vkljucenih glagolov in pomenskimi podstavami
oz. stavénimi propozicijami, ki sotvorijo besedilo kot sporo¢ilno smiselno enoto.

— Besedilnost je merilo pri opredeljevanju dolo¢nosti 0z. nedolo¢nosti referenénega pomena
izpuScenega argumenta — tj. pri nedolo¢nem nosilcu reference njegov izpust ni vezan na sobe-
sedilo in sporoc¢anjsko situacijo, medtem ko pri dolo¢nem naveznem razmerju lahko izpuséeni
argument oz. nezasedeno mesto dopolnimo z vsebino iz konteksta. Pri avtorici je premalo
izrecno poudarjeno, da je zmoznost nedolo¢nega in dolo¢nega izpusta oz. udelezensko ali
neudelezensko opredeljene elipse odvisna od vezljivostnih zmoznosti vkljucenih glagolov,
tako imajo glagoli kot jesti, piti, brati, peti, graditi ipd. zmoznost udeleZensko nedolo¢ne ali
dolo¢ne elipse (npr. zgledi na straneh 114—117: z udelezensko nedolo¢no elipso sta primera
Leon je bral, Leon je nekaj bral nasproti udelezensko dolo¢ni elipsi v Leon si je izposodil
Schubertovo pesem. Potem je pel), medtem ko glagoli tipa podariti, reagirati, odkloniti po-
trebujejo udelezensko opredeljeni izpust oz. dolo¢no elipso, npr. Peter je imel dober predlog.
Leon je odklonil ipd.

— Avtorici se je pri obravnavi slovenskih in nemskih reportaz primerjalno-kontrastivno potrdilo,
da vezljivostna podobnost enakopomenskih nemskih in slovenskih glagolov in podobnost
besedilne vrste (tj. podobnost nemske in slovenske pisne reportaze) posledi¢no dasta tudi
podobnosti elipticne rabe; nekoliko bolj nacelno bi iz tega lahko izpeljali, da ista vezljivost
in isti besedilni vzorec v dveh sicer precej razli¢nih jezikovnih sistemih (kot sta nemsc¢ina
in slovens¢ina) povzrocita zelo podobno besedilno elipti¢nost.

— Tudiiz avtori¢inega gradiva se potrdi, da je elipsa na¢eloma verjetnejs$a in pogostejsa v bese-
dilih s prevladujoco prakti¢nosporazumevalno vsebino in po pricakovanjih najverjetnesa pri
glagolih z absolutno pomensko vezljivostjo med ena in tri (tj. zlasti med dvo- in trovezljivimi
glagoli).

Kot je bilo Ze uvodoma nakazano, je delo koristna primerjalno-kontrastivna obravnava
elipse in sploh vloge jezikovnosistemske izpustnosti v pisnem sporoc¢anju. Glede na to, da je
stavéna oz. glagolska vezljivost Se zlasti v nemskem jezikoslovju takoreko¢ iz¢rpana, je po svoje
skoda, da ni avtorica z elipso kot tipiénim besedilnim in vezljivostnim pojavom, vezanim tudi
na ¢lenitev po aktualnosti, globje in izérpneje posegla v besedilno vezljivost. Zanimalo bi nas
namre¢ predvsem, kako je neke vrste sointenca glagolov, uporabljenih v sestavljenih povedih,
vkljuéena v tvorbo besedil in kako se s ¢lenitvijo po aktualnosti soodvisno povezuje izpustnost;
ravno Clenitev po aktualnosti namre¢ omogoca ¢imbolj naravno izpustnost. Elipsa je torej jezi-
kovnosistemsko predvidljiva posledica prepletanja in krizanja stavénih propozicij v enovito
sporocilno smiselno in tudi stilno nenerodno besedilo.

Delo je pisano v nems¢ini, zato je $koda, da posamezna poglavja nimajo povzetih problem-
skih komentarjev tudi v slovens¢ini, navsezadnje bi bil potem to tudi primerjalno-kontrastivni
prispevek k skladenjskemu oz. besediloslovnemu izrazju.
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